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(Tagalog)

sampal, sipa hindi
pagpansin

Para sa mga biktima ng
karahasan o pag-abuso
ng partner o sariling asawa

BRfBE - /N— N F—HSDRAITHT BTN

hindi pagbibigay ng paggamit ng
pangaraw-araw ng dahas
gastusin

Ang anumang karahasan na ginagawa sayo ng inyong kasintahan,
partner o asawa ay hindi maaring palampasin ng basta-basta lamang.
Ang anumang pangaabuso, sa kahit anu pa man kadahilanan ay hindi
mararapat. lkaw ay walang kasalanan kayat huwag sisihin ang sarili, at
huwag magdusang mag-isa. lkaw ay komunsulta.
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Ang karahasan na dulot ng sariling asawa ay itinuturing na isang krimen.
RBENSORNE. [BR] TF

Ikaw ba ay sumusubok na lutasing mag-isa ang karahasan na dulot ng sariling
asawa dahil naniniwala ka na ito ay problemang pampamilya lamang?

Ang pang-aabuso maging physical man o mental ay isang krimen at malinaw na
paglabag sa karapatang pangtao.
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Sa Japan, mayroong batas na magpoprotekta sa iyo.

BARICIE HRlcERET DEENHVET

Sa Japan, mayroong batas na nagpoprotekta sa mga biktima ng pangaabuso
ng asawa.

Ang batas na ito na ipinatutupad sa buong Japan ay nagpo-protekta sa mga
biktima mayroon o wala ka mang visa.

BAICE. RBBORNICSULOREBERET DEEDNHUET,
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Anu ba ang itinuturing na abuso mula sa partner o asawa?

[BBBEPL/N—~F—Do0RN] £E&?

Maraming uri ng abuso hindi lamang ang pananakit kagaya ng sampal at sipa.
[3<3]. [33] EIPRATEBYET Ao BAICHIEIELTEN B ET.

Abusong physical SA0RN
sampal, sipa, sabunot, paggamit ng matatalim na bagay kagaya ng
kutsilyo, pagbato ng bagay

BB UB - EE3DED - IMPNBEES - WERID

Abusong mental BRORN

pagsigaw, hindi pagpansin, paglilimita sa pakikisalamuha sa mga
kamag-anak at kaibigan, pakikialam sa email, pagtatapon ng
mahahalagang gamit, paninira
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Abusong pang-financial BEORN

hindi pagbibigay ng pangaraw-araw ng gastusin, pagsabotahe sa trabaho,
pagmanipula ng gastusing pambahay

CEFBZESGL -HATEKICZYETS - RFOBERERSET S

Abusong sekswal evgH

paggamit ng dahas, hindi pakikiisa sa contraception, pagpilit magpaagas
HTRERETS - BECHOALEL - PRERETD



Problema ukol sa estado ng iyong paninirahan o visa.
(Problem about status of residence or visa.)

B - EBEBDIDECE

May mga pagkakataon na naaabrubahan ang aplikasyon ng mga dayuhan na
nagnanais irenew o baguhin ang visa subalit nangangailangan ng pahintulot ng
asawa, at mga dayuhan na nagnanais ipagpatuloy ang pamumuhay dito sa
Japan para dito palakihin ang anak o mga anak na may Japanese citizenship.
Para sa mga karagdangang detalye, komunsulta sa Immigration Bureau of
Japan.

EBBHOBHFIPEBEROEEHIOPACRBENHHEEFSNBLFP. BEAAEOMCEENZFLEDKE
BEDESH. BIEHEHBERLET 2NBADRICOVTE, EBBHROEELENBOSNZEENG ET .

H U< FABBEBASER LS,

Konsultasyon para sa Immigration at Visa Status

HBABE - ABEBICET 2183R0

Immigration Information Center (Tokyo Immigration Bureau of Japan)
NENEBRE 1> 74 A~ 3> t>9— (ERADESEBR)

Konsultasyon sa pamamagitan ng telephono: 0570-013904, 03-5796-7112

Wika, araw at oras ng pagtanggap:

Japanese, English, Chinese, Korean, Spanish, Portugese L

Lunes hanggang Biyernes mula 8:30 a.m. hanggang 5:15 p.m. Q’ﬁ‘
BEGAIE : 0570-013904, 03-5796-7112 b
FIMTS 3555 - WIS | OAB. W, PHE. 8OB. 27 2V3B RILLHILE

A~&. 8:30-17:15

Kung ikaw ay kinunsulta
HREMBREINIES

Ang domestic violence ay mahirap malutas kung kayo-kayo lamang.
Kung ang iyong kapamilya o kaibigan ay nagdurusa mula sa kamay ng
kanilang asawa, ipinayo na payuan silang kumunsulta sa mga
kinauukulan na itinakda para dito.
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Konsultasyon para sa mga dayuhan
HEADIZHDOBHED

Chiba City International Association (8 FEmERTHHS

English, Chinese, Korean, Spanish, (Ang
pagkonsulta gamit and iyong napiling
wika ay depende sa oras at araw.)
5B, PEEE. $BEEE. A/NT 58

g BERB. BRIICLOTEDIET,)

Lunes hanggang Mag;ag%ggn%ara

Sabado pagsangguni
B~* BREBRLEDE <RI,

Bukod sa konsultasyon ukol sa pangaraw-araw na pamumuhay, maaari din gamitin ang interpretation
service sa pamamagitan ng telepono na inilalaan ng Chiba City International Association kung
nagnanais makipagugnayan sa sangay ng local na pamahalaan.

HNEFBICELBDEFEHDEH TEREROENBATRORTEC, FEMBESRBRDBEEBRT —CR2FATHEN TIET,

043-245-5750

Yorisoi Hotline (Helpline para sa dayuhan)
FWNZVRYNSA HBBEPIST > GHHBANL TS 1)

30120-279-338
(Paki-press ang 2
pagkatapos na marinig

Tagalog, English, Chinese, Korean,
Thai, Spanish,
Portugese,Vietnamese,Nepali (Ang
pagkonsulta gamit ang iyong napiling
wika ay depende sa oras at araw.)

Bukas buong 10am. - 10 p.m

SIHOTEE. HEE. PEEE. FBE TR, I158. AR taon ang paunang paliwanag.)
1258 RILNAILEE NNF LGB, 2/ ¥—)LEB (G S - 10:00-22:00 ;
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(A1 2DRN52%18 )
(GESERHEERL)

Konsultasyon ukol sa abuso dulot ng partner o asawa Ang pagkonsulta ay libre.

REBEPL/N— N F—DS5ORNICDOVTOBEKERD

Sinisigurado ang confidentiality ng iyong konsultasyon. #8sti3sicd. BEEFFUET.

Ang konsultasyon sa pamamagitan ng telepono ay sa wikang Hapones lamang.
Maaring humiling ng tagapagsalin kung kinakailangan. &:5zB4E0A. BECH U TEREFE.
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